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· Partners have agreed upon mission, values, goals, and measurable outcomes for the partnership. 

· Los aliados (o los colaboradores) han llegado a un acuerdo sobre la misión, los valores, las metas, y los resultados cuantificables para la alianza.
· Os parceiros (ou colaboradores) chegaram a um acordo sobre a missão, os valores, as metas e os resultados mensuráveis  para a aliança.
· The relationship between partners is characterized by mutual trust, respect, genuineness, and commitment. 

· La relación entre los aliados se caracteriza por la confianza mutua, el respeto, la genuidad, y el compromiso.
· A relação entre os aliados se caracteriza pela confiança mútua, o respeito, a honestidade e o compromisso.
· The partnership builds upon identified strengths and assets, but also addresses areas that need improvement. 

· La alianza se construye sobre la fundación de las fuerzas y habilidades, pero también se dirige a resolver las áreas que necesitan ser mejoradas.
· A aliança está sendo estruturada baseada nas forças e habilidades, mas também se destina a resolver problemas nas áreas que necessitam de melhoramentos.

· The partnership balances power among partners and enables resources among partners to be shared.
· La alianza balancea el poder entre los aliados y hace posible que se comparten los recursos entre los aliados.
· A aliança equilibra o poder entre os aliados e torna possível que os recursos sejam repartidos entre os parceiros.
· There is clear, open and accessible communication between partners, making it an ongoing priority to listen to each need, develop a common language, and validate/clarify the meaning of terms. 
· Existe una comunicación clara, abierta, y accesible entre los aliados; lo hacen una prioridad continua escucharse el uno a la otra, desarrollar una lengua común, y validar/clarificar el significado de las palabras.
· Existe uma comunicação clara, aberta e acessível entre os aliados como prioridade permanente para uma escutar o outro e assim desenvolver uma linguagem comum, validando e esclarecendo o significados das palavras.

· Roles, norms, and processes for the partnership are established with the input and agreement of all partners. 

· Los roles, las normas, y los procesos para la alianza están establecidos con la participación y el acuerdo de todos los aliados.
· Os papéis, normas e os processos para a aliança são estabelecidos com a participação e o acordo de todos os integrantes.

· There is feedback to, among, and from all stakeholders in the partnership, with the goal of continuously improving the partnership and its outcomes. 

· Hay aportes/opiniones para, entre, y desde todas las personas/todos los grupos en la alianza, con la meta de mejorar continuamente la alianza y sus resultados.
· Há retro-alimentação para, entre e dos gestores da aliança , tendo como objetivo principal o contínuo melhoramento das relações e dos resultados.
· Partners share the credit for the partnership's accomplishments. 

· Los aliados comparten el crédito para los logros de la alianza.
· Os parceiros compartilharão os resultados positivos da aliança.
· Partnerships take time to develop and evolve over time 

· Las alianzas requieren tiempo para desarrollar y cambiar con el tiempo.
· As alianças levam tempo para desenvolver e evoluem com o tempo.
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